
 

 

 

 

 

 

 

 

May 15, 2012 

 



 

Chant d’entrée :  Pour être le sel de la Terre 

Refrain :  (Français) 

Pour être le sel de la terre,  

Pour être lumière du monde.   

Dieu saint, Dieu fort, 

Donne nous ta Lumière. 

Dieu saint,  Dieu fort,  

Donne-nous ton Esprit, 

Donne-nous ton Esprit ! 
 

Estribillo :  (Español)  

Para ser la sal de la tierra, 

Para ser la luz del mundo, 

Dios santo, Dios fuerte, 

Danos siempre tu luz. 

Dios santo, Dios fuerte, 

Danos tu Espíritu, 

Danos tu Espíritu.  

 

Refrain :  (English) 

To be the salt of the earth 

To be light of the world 

God Holy, almighty, 

Give us always your light. 

God Holy, almighty, 

Give us your Spirit Oh Lord 

Give us your Spirit Oh Lord. 

 

1. Nous serons le feu que le Maître veut répandre, 

Flamme réveillée par le souffle de l’Esprit. 

Nos foyers d’amour feront naître une espérance, 

Car le monde attend la brûlure de ta Vie.  

 

2. Nous serons le sel apportant la joie de vivre, 

Sa richesse vient du profond des océans. 

Toute chair a faim de saveurs de l’Évangile, 

Fais que notre pain ait du goût pour les vivants ! 

 

3. Nous serons la lampe qui chasse les ténèbres. 

Tu feras de nous des flambeaux dans ta maison. 

Comment rayonner ton visage de tendresse 

Sans être habités par la flamme du pardon !  

 

 

Opening Prayer 

O God, eternal Shepherd, who governs your flock with unfailing care, grant in 

your boundless fatherly love that our superior General and councilors may 

please you and draw inspiration from the Spirit of Christ who came not to be 

served but to serve.  Through our Lord Jesus Christ your Son, who lives and 

reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  Amen. 

 



 

A reading from the Prophet Isaiah     61: 1-6, 10. 

The spirit of the Lord GOD is upon me, because the LORD has anointed 

me; He has sent me to bring glad tidings to the lowly, to heal the 

brokenhearted, To proclaim liberty to the captives and release to the 

prisoners, To announce a year of favor from the LORD and a day of 

vindication by our God, to comfort all who mourn; To place on those 

who mourn in Zion a diadem instead of ashes, To give them oil of 

gladness in place of mourning, a glorious mantle instead of a listless 

spirit. They will be called oaks of justice, planted by the LORD to show 

his glory.  I rejoice heartily in the LORD, in my God is the joy of my 

soul; for he has clothed me with a robe of salvation, and wrapped me in a 

mantle of justice, like a bridegroom adorned with a diadem, like a bride 

bedecked with her jewels.  

  

Psalm 72 

R. Justice shall flourish in his time, and fullness of peace forever. 

O God, with your judgment endow the king,  
and with your justice, the king’s son;   
He shall govern your people with justice  
and your afflicted ones with judgment.   R. 
 

Justice shall flower in his days,  
and profound peace, till the moon be no more.    
May he rule from sea to sea,  
and from the River to the ends of the earth.   R. 
 

For he shall rescue the poor man when he cries out,  
and the afflicted when he has no one to help him. 
He shall have pity for the lowly and the poor;  
the lives of the poor he shall save.  R. 
 

May his name be blessed forever;  
as long as the sun his name shall remain.    
In him shall all the tribes of the earth be blessed;  
all the nations shall proclaim his happiness.   R.  



 

The Superior General: 

In a spirit of service, the superior general helps the Institute grow in love.   He 

is a dynamic bond of unity among the various sectors of the Institute.   He is 

the guardian and promoter of the founder’s charism.    (R 270) 

 

The General council: 

The councilors help the superior general to: 

a) Sustain animation; 

b) Inspire the brothers to live fully the Rule of Life and the ordinances of 

the general chapter; 

c) Promote the mission of the Institute. 

(R 288) 

 

Alleluia, Alleluia. 

 I have chosen you from the world, says the Lord, to go and bear fruit 

that will last.   

Alleluia. 

 

A reading from the Holy Gospel according to St. John    (Jn13, 1-15).  

Before the feast of Passover, Jesus knew that his hour had come to pass from this world 
to the Father. He loved his own in the world and he loved them to the end.   The devil 
had already induced Judas, son of Simon the Iscariot, to hand him over. So, during 
supper, fully aware that the Father had put everything into his power and that he had 
come from God and was returning to God, he rose from supper and took off his outer 
garments. He took a towel and tied it around his waist.  Then he poured water into a 
basin and began to wash the disciples’ feet and dry them with the towel around his 
waist.  He came to Simon Peter, who said to him, “Master, are you going to wash my 
feet?”  Jesus answered and said to him, “What I am doing, you do not understand now, 
but you will understand later.”  Peter said to him, “You will never wash my feet.” Jesus 
answered him, “Unless I wash you, you will have no inheritance with me.”   Simon Peter 
said to him, “Master, then not only my feet, but my hands and head as well.”  Jesus said 
to him, “Whoever has bathed* has no need except to have his feet washed, for he is 
clean all over; so you are clean, but not all.”  For he knew who would betray him; for this 
reason, he said, “Not all of you are clean.”  

http://www.usccb.org/bible/john/13#51013010-1


 

So when he had washed their feet [and] put his garments back on and reclined at table 
again, he said to them, “Do you realize what I have done for you?  You call me ‘teacher’ 
and ‘master,’ and rightly so, for indeed I am.   If I, therefore, the master and teacher, 
have washed your feet, you ought to wash one another’s feet.  I have given you a model 
to follow, so that as I have done for you, you should also do.        

   
Acclamons la Parole de Dieu.                                                   Louange à toi Seigneur Jésus.   
 

   Homilie: Br. Nelson Dionne 
 

Procession 

Laudate Dominum, laudate Dominum 

 omnes gentes, Alléluia ! (bis) 

1. Louez Dieu, louez Dieu dans son temple saint,  

louez-le au ciel de sa puissance,  

louez-le pour ses actions éclatantes,  

louez-le, louez-le selon sa grandeur.   

Alléluia, Alléluia, que tout être vivant  

chante louange au Seigneur.  (bis)  

 

2. Louez le Seigneur, tous les peuples !  

Fêtez-le tous les pays  Alléluia !  

 Son amour envers nous s’est montré le plus fort,  

éternelle est sa fidélité.  Alléluia ! 

 
 

3. Acclamez, acclamez Dieu toute la terre,  

chantez à la gloire de son nom, en disant :  

« Toute la terre se prosterne devant-toi,  

elle chante pour toi, elle chante pour ton nom. »   

Peuples, bénissez notre Dieu !   

donnez une voix à sa louange.    

Car il rend notre âme à la vie,  

il préserve nos pieds du faux pas Alléluia !  



 

INSTALLATION OF THE GENERAL COUNCIL 

Celebrant:  The Institute of the Brothers of the Sacred Heart is a gift of the Holy Spirit to 

the Church.   I now call upon the Superior General elect and the Councilors elect who 

have been chosen by the delegates of the 35th General Chapter to guide the Institute for 

the coming years to please step forward. 

(Celebrant (addressing the superior general) 

Celebrant:  Brother José Ignacio Carmona Ollo, you have been called forth by your 

Brothers to lead the Institute as its Superior General.  Following in the footsteps of 

Father André Coindre, Brother Polycarp and our predecessors, do you accept to serve 

your Brothers as “the one primarily responsible for spiritual animation and the 

administration of the Institute” according to our Rule of Life (R. 268)? 

Superior General:    I accept. 

Celebrant – As first among Brothers, do you accept to exercise authority in a manner that 

expresses the care and love of Christ for his own? 

Superior General:   I accept. 

Celebrant: Do you accept to implement the decisions of the 35th General Chapter and 

strive to guide the Institute in its Prophetic Mission? 

Superior General:   I accept. 

Superior General:  Heavenly Father, trusting in your constant help in the love of the 

Heart of Christ of your Son and under the guidance of your Holy Spirit, I place myself and 

the Brothers of the Institute in your loving hands.   Keep me faithful to the charism of our 

Founder so that I may effectively lead the Brothers of the Institute in its Prophetic 

Mission during these challenging times.    

ALL: Amen. 

Celebrant: (addressing the General Councilors)  

Brothers Denis Plourde Caron, Raymond Hetu, Serge Toupin, Charles Biagui,  you have 

been chosen by the members of this General Chapter as General Councilors.   Do you 

accept to contribute your insights, gifts and talents to working together for the spiritual 

animation and the material administration of our Institute? 

Councilors – I accept. 



 

Celebrant:  Do you accept to help implement the decisions of this General Chapter and 

to assist Brother  José Ignacio Carmona Ollo, the Superior General in guiding the Institute 

in its Prophetic Mission? 

Councilors:  I accept. 

Celebrant:  Do you accept to serve the common good in keeping with the religious and 

apostolic aims of the Institute? 

Councilors: I accept.  

Councilors (together):  Lord, strengthen us in our resolve to assume the responsibilities 

of our leadership role as General councilors.   Help us discern together the movements of 

your Spirit and grant us hearts open to serve the needs of our Brothers for the sake of 

our ministry to youth.   Grant that our lives bear witness to Christ who came, “not to be 

served, but to serve.“   

ALL: Amen. 

Celebrant: Our Rule of Life mandates that “the General Chapter is a duly constituted 

assembly that deals with matters regarding the government life, and work of the 

brothers of the whole Institute.” (R. 275).   I now invite the Provincials and delegates of 

this Chapter to please stand. 

As representatives of your various entities, are you prepared to assist the Superior 

General and his council in promoting and implementing the decisions of this General 

Chapter? 

Chapter Members:  We are. 

Celebrant: Are you prepared to put the good of the Institute ahead of any personal and 

local agendas? 

Chapter members:  We are. 

Chapter members (together):  Heart of Jesus, keep us attentive to the needs of the 

Church and of the world.   Grant that each of our decisions may bring us closer to 

establishing your Kingdom in the heart of all humanity, but especially in our various 

entities. 

Closing prayer:  (While the celebrant recites the prayer, the assembly extends their hands 

over the members of the General Council) 



 

Celebrant: O God, look with favor on all those assembled here, for whom we now pray, 

and mercifully pour out upon them the spirit of wisdom, that they may serve you 

worthily and guide our Institute in its Prophetic Mission.   

All: Amen.  

Je vous ai choisis 

1. Je vous ai choisi, je vous ai établis, 
Pour que vous alliez et viviez de ma vie. 
Demeurez en moi, vous porterez du fruit ; 
Je fais de vous me frères et mes amis. 
 
 

2. Contemplez mes mains et mon cœur 
Transperces ; 
Accueillez la vie que l’Amour veut donner. 
Ayez foi en moi, je suis ressuscité, 
Et bientôt dans la gloire, vous me verrez. 
 
 

3. Recevez l’Esprit de puissance et de paix ; 
Soyez mes témoins, pour vous j’ai tout 
donné.  
Perdez votre vie, livre-vous sans compter ; 
Vous serez me disciples, mes bien-aimés ! 
 

4. Consolez mon peuple, je suis son berger. 
Donnez-lui la joie dont je vous ai combles. 
Ayez pour vos frères la tendresse du Père, 
Demeurez près de moi, alors vous vivez ! 
 
 

I have chosen you 
 

1. I have chosen you; I have created you 
So that you can go and live your life to the 
full. 
Live in me, and you will bear fruit; 
I will make you my brothers and friends. 
 

2. Contemplate my pierced hands and heart; 
Welcome the life which Love wishes to give 
you. 
Have faith in me; I am risen, 
And soon you will be my disciples, my 
beloved! 
 

3. Receive the Holy Spirit of power and peace;   
Be my witness, for you I have given 
everything. 
Lose your life, give without counting the 
cost;   
You will be my disciples, my beloved! 
 

4. Console my people; I am your shepherd 
and theirs. 
Share with them the joy with which I have 
filled You.   Have the same tenderness for 
your brothers as your Father has for you. 
Remain close to me, and you will live! 

 

 

Prayer over the offerings 

May your abundant kindness favor us, O Lord, that, through the sacred 
offerings we reverently bring to you, we may come to rejoice that our 
Superior General and Councilors may help the brothers become attentive to 
the Spirit and be co-responsible for the formation of a true community of life 
and apostolate.   Through Christ our Lord.   Amen. 



 

Santo 
1. Santo, santo, santo, los cielos te proclaman, 

Santo, santo, santo, es nuestro rey Yahvé 

santo, santo, santo, es el que nos redime, 

porque mi Dios es santo’ la tierra llena de su gloria es, 

porque mi Dios es santo, la tierra llena de su gloria es. 

 

CIELO Y TIERRA PASARÁN,  

MAS TUS PALABRAS NO PASARÁN,  

CIELO Y TIERRA PASARÁN,  

MAS TUS PALABRAS NO PASARÁN.   

NO, NO, NO PASARÁN,  

NO, NO, NO, NO, NO, NO PASARÁN.  
 

2. Bendito el que viene en nombre del 

Señor,  

da gloria a Jesucristo, el Hijo de David, 

 hosanna en las alturas a nuestro salvador,  

bendito el que viene en el nombre de Señor,  

bendito el que viene en el nombre del Señor. 

  

Notre Père:  (Sung in Latin) 

Pater noster, qui es in caelis:  

sanctificétur nomen tuum;  

advéniat regnum tuum;  

fiat volúntas tua, sicut in caelo, et in terra.   

 Panem nostrum cotidiánum da nobis hódie;  

et dimítte nobis débita nostra,  

sicut et nos dimíttimus debitóribus nostris;  

et ne nos indúcas in tentatiónem;  

sed líbera nos a malo.   

 

 

 

 

 

Tu Serai Profeta 

A light that shines, a lamp 

that burns, a voice which 

proclaims the Word of 

Salvation.  Precursor of 

joy, precursor in sorrow, 

you, through forgiveness 

reveals and announces 

mercy.  

You will be a prophet of 

salvation, to the far ends 

of the earth, you will 

speak my words, and 

your light will shine 

brightly. 

 

Steadfast friend of the 

spouse rejoices at his 

voice, you traverse the 

world to precede the 

Lord.   I shall extend my 

hand, and I will place my 

powerful Word on your 

lips which will convert 

the world.  

 



 

Tu sarai profeta 

Marco Frisina 

 

 

 



 

Prayer after communion 

As we have been renewed, O Lord, with the supreme Sacrament of Salvation, 

the Body and Blood of your Only Begotten Son, may the wondrous grace of 

your majesty gladden us with the gift of a Superior General and councilors 

who will encourage and coordinate initiatives and make necessary decisions.  

Through Christ our Lord.   Amen.   

 

Animés de l’amour 
 

 

Animés de l’amour dont on s’aime entre frères;   

qu’il est bon, qu’il est doux, d’habiter un seul lieu.    

Qu’il est bon, qu’il est doux, au sein de nos misères,  

de n’avoir qu’un seul Cœur pour bénir un seul Dieu. 

 

Être unis par l’amour quel sort plus désirable. 

Que l’âme goûte en paix ce plein contentement. 

Le monde n’en a point qui lui soit comparable.   

Restons unis toujours comme en ce doux moment. 

Restons unis toujours comme en ce doux moment. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 


